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[English]

The Chair (Mr. Larry Miller (Bruce—Grey—Owen Sound,
CPC)): They're going to reopen the meeting and go in public.

[Translation]

Hon. Denis Coderre (Bourassa, Lib.):Mr. Chair, I want to thank
the interpreters, who have been very helpful during our debates.

I feel that we should make a motion congratulating our clerk, who
is going to be leaving us. He has done good work. I also want to
thank our analyst.

[English]

for a job well done.

Thank you.

The Chair: We are in camera. Would you like that to be public?

Hon. Denis Coderre: Make it public.

The Chair: Yes, that's what I thought.

Mr. Pierre Poilievre (Nepean—Carleton, CPC): Just attach that
to his motion, and then you're authorized to go public.

The Chair: Mr. Holder.

Mr. Ed Holder (London West, CPC): In the spirit of largesse,
can I make a friendly amendment that we acknowledge—

Hon. Denis Coderre: Do you want to put the word “also”?

Mr. Ed Holder: In addition to our folks here, we have the folks at
all corners of the desk who do all this work for us, and we appreciate
them all very much.

An hon. member: You want to thank your Cape Breton mother,
too, right?

Mr. Ed Holder: I love my Cape Breton mother.

(Motion agreed to)

The Chair: It's unanimous. Very good.

The meeting is adjourned.
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